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Hacrosimas cratbst mocBsiliieHa M3YyYEHUIO BOMPOCOB HUBEIMPOBAHMS HETATUBHBIX IOCIIEICTBUM
cTpecca B Mpoliecce CHHXPOHHO-MIEPEBOTUECKON NEATEIBHOCTH C TMO3UIMI KOTHUTUBHO-IMHAMUYE-
CKOM KOHIIENIIMU CUHXPOHHOIO NepeBoia. JlemaeTcsi akleHT Ha CYIIeCTBOBAHUU KaK MO3UTUBHOTO,
TaK U HeraTUBHOTO cTpecca. Llenb cTaTbu — BBISIBUTDH M OMKMCATh OCHOBHBIE CTPATETUH CHHXPOHHOTO
nepeBojia B yCJIOBHsIX cTpecca. [is ee JOCTHKEeHHs MOCIeA0BATENIbHO PelleH psij 3a1ad. MeTossl
UCCIJIEIOBaHMS: KpUTUUECKHI aHAJIN3 UMEIOIIeHics HayYHOU JIMTEpaTyphl [0 CTPATETHsIM B IIEPEBOJIE,
uH(pepeHIHsT COOCTBEHHBIX BBIBOJOB, PETPOCIEKIUS MPAKTHUYECKOTO OMbITa PA0OTHl CHHXPOHHBIM
MEePEBOTUUKOM U €ro MHIYKIHS B O0OOOIICHHBIE TEOPETHUUECKHE YMO3AKIIOUEHHSI OTHOCHUTEIHHO
CTpaTeruii CHHXpPOHHOTO MEPEBO/Ia B YCIOBHIX cTpecca. B uTore aBToOphl Jal0T COOCTBEHHOE OTpe-
JIeJICHUE CTpaTeruu NepeBo/ia, OTMEYAIOT JMHAMUKY KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB CUHXPOHHOTO TIEpe-
BOJIa, K YUCITY KOTOPBIX OTHOCSITCSI BOCIIPUSITHE U TIOHUMaHHe, 00paboTka nH(OpMAaInH, ePEKITIo-
YeHHEe MEXAYy s3bIKaMH, BBIOOpD BapHaHTa TMEPEeBOJAa, CHHXPOHU3AIMS, BEPOSITHOCTHOE
MIPOTHO3UPOBAHUE B YCIOBUAX CTpECca, MPUBOJISI KOHKPETHBIC MPUMEPHI, U3 COOCTBEHHOTO MPAKTH-
YECKOTI'0O OMbITa MEPEUUCISAIOT CTPATETUHU KOHCIIEKTUBHOTO MIEPEBO/1a, PEKOHCTPYKIIMU U BU3YyaJIbHOU
oropbl. ONMUCHIBAIOTCS CUTYAIMH, TIPA KOTOPBIX HEOOXOIMMO HCIOJIBL30BATh ATH CTPATETHH, MeXa-
HU3M UX pabOThl, YKa3bIBAIOTCS KOHKPETHBIE TIEPEBOAUECKUE JICHCTBHS, KOTOPHIE TOJIKEH BBIMOJ-
HATH IEPEBOTUYNK-CUHXPOHHUCT, a TAKXKE 0KUIACMBIC PE3YJIbTAThI OT 33/IEHCTBOBAHUS MPEJIaraeMbIX
CTpaTeruii. ABTOpBI IpeIaraloT pPeKOMEHIAMH MO KOMIUIEKCHOMY IPEOJ0JICHUI0 HEraTHBHON
CTPECCOTEHHOM Harpy3ku B CHHXpPOHHOM IepeBo/ie. Pe3ynbTaThl cTaTb MOTYT OBITH MCTIOJIB30BAHbI
B TEOPETUYECKOM IUIaHE IS JalbHEHUIIero n3y4eHus mporecca CHHXPOHHOTO MepeBo/ia ¢ MO3UIUI
KOTHUTHUBHOM JINHTBUCTUKH, B TPAKTUYECKOM TUTAHE — JIJIs1 pa3pabOTKU y4EOHUKOB, y4EOHBIX ITOCO-
Ouif 1 yueOHO-METOINYECKUX MAaTEPUaIOB COOTBETCTBYIOIINUX TEOPETUUECKUX U MPAKTUUECKHUX Kyp-
coB mnepeBoa. HoBu3HA MPOBEIEHHOTO MCCIIEIOBAHUS 3aKJIFOUAETCS B TOM, YTO B HEM BIIEpPBbIE, Ha
OCHOBE MPOaHAIU3UPOBAHHOTO TEOPETUYECKOT0 MaTepHalia M MPaKTUYECKOro OMbITa pabOThl CHUH-
XPOHHBIMU NIEPEBOTYUKAMHU, IPUBOIUTCS COOCTBEHHOE OMPEJICTICHUE CTPATETUHU MIEPEBOJIA C YIETOM
MICUXOJIOTHYECKOro (pakTopa, JaeTcss KOMIUIEKCHOE OMMCAHUE CTPATErHil CHHXPOHHOIO MepeBoia B
YCIIOBUSIX CTpecca.

KutoueBble cjioBa: CHHXPOHHBIHN MEPEBOJI; CTPECC; CTPATErHs MePEeBO/Ia; KOHCIIEKTUBHBIN MEpeBO/I;
PEKOHCTPYKIUS; BU3yallbHAsl Oropa.

HurupoBanue: banaranos JI. B., Kusazesa E. I'. Ctparerun CHMHXpOHHOIO IepeBoja B YCIOBUAX
crpecca // BectHuk Hmkeropoackoro rocyaapCTBEHHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO YHHBEPCHUTETA
uM. H. A. JTo6ponto6oBa. 2025. Bein. 4 (72). C. 32—-44. DOI 10.47388/2072-3490/lunn2025-72-4-
32-44.

32



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (72). SI3bIK U KyJbTypa

Simultaneous Interpretation Strategies Under Stress
Dmitry V. Balaganov !, Yelena G. Knyazeva ?

! Russian State University for Humanities, Moscow, Russia
2 Military University of the Ministry of Defence of the Russian Federation, Moscow, Russia

The article examines ways of mitigating the effects of stress in simultaneous interpretation from the
perspective of the cognitive-dynamic concept of simultaneous interpreting. The authors distinguish
between two types of stress — positive and negative — and argue that both significantly influence
interpreters’ cognitive performance. The main aim of the article is to identify and describe key strat-
egies employed in simultaneous interpretation under conditions of stress. To achieve this aim, the
authors address several interrelated objectives. The research methodology includes an in-depth anal-
ysis of existing scholarly literature on translation and interpreting strategies, retrospective reflection
on the authors’ professional experience as simultaneous interpreters, and inductive reasoning leading
to independent theoretical conclusions. The study also integrates theoretical perspectives on strategies
of simultaneous interpretation under stress within a cognitive-linguistic framework. As a result, the
authors propose their own definition of a translation strategy and provide a detailed account of the
dynamics of the cognitive mechanisms involved in simultaneous interpretation under stress. These
mechanisms include perception and comprehension, information processing, language switching, se-
lection of an interpretation option, synchronization, and anticipation. The discussion is supported by
concrete examples drawn from professional interpreting practice. Particular attention is given to the
description of three stress-related strategies: the failsafe mode strategy, the reconstruction strategy,
and the visual backup strategy. Within this framework, the article identifies situations in which each
strategy is most effective, explains their underlying mechanisms, and outlines specific actions that
simultaneous interpreters should undertake, as well as the expected outcomes of their application.
The authors also offer practical recommendations for comprehensively addressing negative stress
load in simultaneous interpretation. The findings of the study may be applied both theoretically and
practically. From a theoretical perspective, they contribute to further research on simultaneous inter-
pretation within the field of cognitive linguistics. From a practical perspective, they may be used in
the development of textbooks, teaching materials, and training courses for theoretical and applied
interpretation disciplines. The novelty of the research lies in the authors’ original definition of a trans-
lation strategy that explicitly incorporates the psychological factor, as well as in the comprehensive
description of simultaneous interpretation strategies under stress based on both theoretical analysis
and professional interpreting experience.
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visual support.
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1. BBegenue

CHHXPOHHBIN MIEPEBOJT OCTACTCS BEChMa BOCTPEOOBAHHBIM BUIOM ITEPEBO/IA, OCO-
OCHHO B COBPEMEHHBIX YCIIOBUSIX OBICTPO MEHSIOIIETOCS MHUPA, KOTJia KOHTAKTHI C O/I-
HUMU CTPaHAMHU COKPAIIAIOTCS, & C IPYTUMH IPOXOAT CTanto nHTeHcupukarmm. [Tpu-
YeM CHUTyallusl CHHXPOHHOTO II€PeBOJia MOXKET BapbUPOBATHCS OT KJIACCHYECKOTO
nepeBo/ia 10 yAaJleHHOTO nepeBoaa. B o0k BapuaHTaX CHHXPOHHO-TIEPEBOTYECKOM
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NEeSATENBbHOCTH IEPEBOTUMUK MOXKET MOJBEPIHYTHCA HEraTUBHOMY CTPECCOTEHHOMY BITU-
sHUI0. B Takrie MOMEHTBI OH JIOJDKEH YMETh CIPABIISITHCS C €r0 MOCAEACTBUSIMU, PU-
Oerast K TeM WIA UHBIM CTpATErusM CUHXpPOHHOTO nepeBona (bamaranos 2024). Dtum
00yCJIOBJIEHA aKTyaJIbHOCTh HACTOSIIIEH CTaThH.

[{esib cTaThy — BBISIBIICHUE U ONMCAHUE OCHOBHBIX CTPATETU CUHXPOHHOIO TIe-
peBoja B yclIoBHsIX cTpecca. i ee JocTukeHUs: OyayT BBIIIOJHEHBI CIEAYIOLIUE 3a-
nayu:

— JIaTh OMpeJelIeHUe MOHATHIO «CTPATETHsl IIEPEBOIAY;

— omnucaTth pabOTy KOTHUTUBHOM CUCTEMbI CHHXPOHHOTO MEPEBO/Ia B YCIOBHUSIX
cTpecca;

— 0XapaKTepU30BaTh CTPATErMU CUHXPOHHOTO MEPEBOA B YCIOBUSAX CTPECCA;

—  MPEeMIOKUTh PEKOMEHAAIMHN TT0 KOMIUIEKCHOMY MPEO0JICHUI0 HETaTUBHOM
CTPECCOTe€HHOM HAarpy3Ku B CHHXPOHHOM TEPEBO/IE.

HoBu3zHa npoBoIUMOro B CTaThe UCCIEIOBAHMS 3aKII0YAETCS B TOM, UTO B HEM
BIIEPBbIE, HA OCHOBE MPOAHATU3UPOBAHHOTO TEOPETUUECKOTO MaTepuasa U MpakTHie-
CKOTO OmbITa PabOThl CUHXPOHHBIMHU TEPEBOTYMKAMHU, TPHUBOIUTCS COOCTBEHHOE
ONpeJieieHUe CTpaTeruyd MepeBojia C YYETOM ICHUXO0JIOTMYecKoro (hakTopa, JaeTcs
KOMILUIEKCHOE ONMCAHUE CTPATETU CHHXPOHHOTO MEPEBO/Ia B YCIOBUSIX CTpEcca.

2. XapaKTepuCTHKA MAaTepHAJIa U METOAOB MCCJIeJOBAHUSA

Meroaamu ucciaeaoBanus M30paiu aHaIU3 HAYYHOM JTUTepaTypbl 0 YKa3aHHON
TeMaTHKe, U3JaHHOU Kak B Poccuu, Tak U 3a pyOekoMm, a TakKe peTPOCHEKIUIO, CBS-
3aHHYIO C COOCTBEHHBIM OINBITOM paOOThl CHHXPOHHBIMH IepeBOoAYMKaMu. Marepua-
JOM JUIsl MCCIIEJJOBAHUS TOCITYXHJI COOCTBEHHBIM OIBIT MPAKTUYECKON padoThI,
a Tak»e 000OILEHHBIN OMBIT APYTUX NEPEBOTUNKOB-CUHXPOHHUCTOB.

2.1. O cmpamecuu 6 CUHXPOHHOM nepesooe

[lonsiTHe «cTpaTerus» B CHHXPOHHOM MEPEBOJE UMEET JOBOJBHO PA3HYIO TPAK-
TOBKY CpeJIi TEOPETUKOB TiepeBoa (B yacTHOCTH, cM. [Mmroxun 2001; Ban 2019; Ko-
nocoB, babaesa 2020; Cno6HukoB 2024]). O6paTuMcsi K HEKOTOPBIM U3 HUX IS JTy4-
LIEr0 NOHUMAaHUs JAHHOTO 3JIEMEHTA NapaJUIrMbl [IEPEBOIOBEICHUSI.

B. M. MnroxuH B ¢BOEW KaHAUAATCKOW NUCCEPTALUU OTMEYAET, YTO CTPATETHS
epeBOJa — ATO «METO/I BHIMOJIHEHHUSI IEPEBOTUECKON 3a1a4l, KOTOPbIN 3aKITF0YAETCS
B a/ICKBATHOM Mepejaue MHOCTPAHHOTI'O SI3bIKA HA IEPEBOANMBIN 361K KOMMYHUKATHB-
HOI MHTEHUMHU OTIPABUTENS C YUYETOM KYJIbTYPOJIOTHUYECKUX U JTMYHOCTHBIX OCOOEH-
HOCTEM opaTopa, 6a30BOro ypoBHsI, I3bIKOBOM HaIKaTEropuu 1 nojakareropum» (Mimro-
xuH 2001:15). He Mo»keM NOJHOCTBIO COTJIACUTHCS C YBa)KaeMbIM aBTOPOM JAHHOIO
onpeJeeHus], TOCKOJIbKY, Ha Halll B3[JIsI/I, CTpaTerus AOJKHA BKIIOYATh Oojee Mo-
ApoOHOE YNOMHHAHUE O TOJIXOAaX, KOTOPhIE HCIOJB3YET MEePEBOIUYMK-CHHXPOHHUCT
JUTSl pelIeHUsl KOHKPETHOM MepeBOTYECKON 3aauH.

O. A. bypykuna omnpeiensieT CTpaTeruio MepeBoia Kak «oOImuid iaH JeHCTBUI
MEePEeBOIUMKA, HANpPaBICHHBIA HA TEPEBOJI KOHKPETHOTO TEKCTa, OOYCIIOBIICHHBIH
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KOHKPETHOM IIeJIbI0 TIEPeBO/Ia, pa3padOTaHHBIN C yUETOM JIMHTBUCTUYECKUX M IKCTpa-
JUHTBUCTUYECKUX XaPAKTEPUCTHK KOHKPETHOW IMEPEBOIUYECKON CUTyalMH (BKIIIOYast
XapaKTEPUCTUKU MEPEBOAUMOr0 TEKCTa), PACCUMTAHHBIA Ha HEKOTOPBIM MEPHO] Bpe-
Menn» (bypykuna 2009: 79). B nanHOM onpeiesieHnH aBTOP YKa3bIBAET HA TUCKPETHBIN
XapakTep CTpaTervu, ¢ YeM MbI, 0€3yCJIOBHO, coryiacHbl. OJIHAKO 3/1eCh HEOUEBHIHBI
MICUXOAMOIIMOHAJIIbHBIE ACTIEKThI 33/ICUCTBOBAHMS TOW WJIM MHOW CTPATETUHU MEPEBO/IA.

C. A. Konocos, 1O. A. baGaeBa mnOIYEepKUBAIOT, YTO «CTpATErusl IMepeBoja
MpeCTaBIIACTCS HauOoIee OOIINM MOHATUEM, 00YCIOBIMBAIOIIUM HE KOHKPETHBIE Tie-
pEBOAUECKHUE OmNepaiuu/TpancGopMalivi, a 3aJaloliuM OOIIUNA BEKTOp JEHCTBUS
B KOHKpPETHON KOMMYyHHUKaTuBHOU cuTyaunn» (Komocos, badaesa 2020: 186). [Ipen-
CTaBJICHHOE B TAKOM OOIIIEM BHJIE€ TIOHATHUE «CTPATETHUS» B LIEJIOM OTPAXKAET €ro CYIII-
HOCTb U YKa3bIBa€T Ha €r0 MECTO B CUCTEME «CTPATErusi — TaKTUKA — MPUEM», KOTO-
pYI0 pa3pabaThIBalOT aBTOPHI.

Nranesackuit yueHnsld A. Puxapau pasrpaHU4uBaeT CTPATETUU CUHXPOHHOTO
nepeBo/ia Ha JBe rpymibl: 1) HapaOoTaHHBIE CTPATETUH: 3TO IEHCTBUS, PETYIIUPYEMbIC
c(hOpPMHUPOBAHHBIMU CIIEHAPHUSIMHU aBTOMATHYECKUX OTBETHBIX PEAKIIMi, KOTOPHIE 3a-
JNENUCTBYIOTCS IIPU CTOJIKHOBEHUH C KOHKPETHBIM CTUMYJIOM aKTa KOMMYHUKAIMU; OHU
SABJISIIOTCSL PE3yJIbTaTOM HapaOOTKUW W JOBEACHUS 1O aBTOMATHU3Ma KOHKPETHOIO
Habopa nerictuii nepeBoaunkoM (Riccardi 2005: 760); 2) hoHOBBIE CTpAaTEerHu: UX 3a-
NEUCTBOBAHUE SIBJISIETCS PE3YJIBTATOM OCO3HAHHOW AHAIMTUYECKON NESTENbHOCTH,
MPOTEKAEMOW B MOMEHT OCYIIIECTBIICHHUS TEPEBO/A, U HE CBA3aHO C 3a0JIarOBpeMEH-
HOI TPEHUPOBKOM M aBTOMaTH3alMel KOrHUTUBHBIX aeictBuil (Riccardi 2005: 762).
JIaHHBIN TOAX0 YUEHOTO NPEACTABISET MPAKTUYECKUI HHTEPEC, IOCKOIBKY IIEPEBO/I-
YUK-CUHXPOHHUCT MPUMEHSIET HE TOJIbKO OTpabOTaHHBIEC 3a01arOBPEMEHHO 3arOTOBKH;
€My TaK>Xe MIPUXOIUTCS IPUHUMATh CHIOMUHYTHBIE IIEPEBOTUECKUE PEILICHUS IS TIpe-
OJI0JICHUS TPYTHOCTEMN, BOSHUKIIIKMX BCIEACTBUE TEX WJIM MHBIX U3MEHEHUH B CUTyalluU
nepeBoja (cM. Takxke [ Xopoiesa, Tropuna 2020; Okoniewska 2019]).

Hawubonee noyiHo, Ha HAIIT B3MJISL, OXapaKTEPU30Bal MOHATHE «CTpaTErus nepe-
Boza» B. B. C1oOHMKOB, KOTOPHIH MOJIAraeT, 4To «3TO 00111as mporpaMMa OCyIIeCTB-
JICHUsI TIEPEBOTYECKON AEATEIBHOCTH B YCIOBUAX ONPENEIEHHON KOMMYHUKATUBHON
CUTYAIIMH JIBYA3bIYHON KOMMYHUKAIIMH, OTIpeesiseMast ClielupudecKuMu 0COOCHHO-
CTSIMU JAHHOM CUTyallUM W LEJIbI0 NEPEeBOJIa U, B CBOKO OYEPEb, ONPEAEIISIOas
XapakTep NpoPpecCUOHAIBHOTO MOBEJICHUS IEPEBOIUMKA B paMKaX TJAHHON KOMMYHH-
KaTUBHOMW CUTYyalluM, HAIPABJICHHOW HA IOCTUKEHHUE 111U NIEPEBO/Ia U Mpe/Ioiarar-
el co3gaHue MpoJyKTa (PEYeBOrO IMPOU3BENEHUS), CIIOCOOHOTO YIOBIETBOPSTH
NOTPEOHOCTH MOTpeOuTENeH MepeBoia U UHUILMATOpa MEPEBOa B paMKaX OCYIIECTB-
JIEHUSI UMM UX TIpeAMeTHOH nestenbHocTH» (CnoOHukoB 2022: 27). B aTom onpene-
JIEHUH TTOAPOOHO M3JIOKEHBI BCE XapaKTEPHbIE YEPThI, IPUCYIIINE CTPATETUU CUHXPOH-
HOTO IEPEBO/IA.

35



BECTHHUK HI'JIY. Beinyck 4 (72). fI3bIk 1 KyabTypa

Co cBoeii CTOPOHBI T00ABUM K CYIIECTBYIOIIEMY OTPEIEICHUIO ICUX0IMOITHO-
HaJbHYIO COCTaBIISIONIYI0. TakuM oOpa3oM, Mbl CUMTAEM, YTO CTPATerusi CHHXPOH-
HOI'0 MepeBOJa — 3TO CTPYKTYPHMPOBAHHASI MPOTPaMMa J1eATeJIbHOCTH MepeBo/-
YHMKA B YCJIOBHUAX MOCTOSTHHO MEHSIIOLIENCSl CUTYallUM MePEeBO/Ia U CTPECCOTeHHbIX
(paxTopoB, KOTOpPas HANpPaBJIeHA HA PellieHUe NepPeBOAYeCKOl 3a1a4H, Y10BJIETBO-
psIolIee 0KUAAHUAM OTIPABUTEISI M MOJIy4aTeJIsl, 1 HA HUBEJIMPOBAHUE MOCJIe/I-
CTBMU HEraTUBHOIO CTpecca.

2.2. Paboma xoznumuenou cucmemot CII 6 ycnosusax cmpecca

B pamkax pazpabotaHHO! HaMU KOTHUTHUBHO-IMHAMHYECKOW KOHLETIIIUA CUH-
xpoHHoro niepeBoja (bamaranos 2021) y nepeBoguuka (GyHKIIMOHUPYIOT HIECTh KO-
THUTUBHBIX MEXaHU3MOB: BOCIIPUSATHS U TIOHUMAaHUs, 00paboTku uHPOpMaInu, epe-
KIIIOYEHUsT MEXAYy s3blkaMu, BbIOOpa BapuaHTa TIEPEBOJIA, BEPOATHOCTHOIO
NPOTHO3UPOBAHUS, CHUHXpOHU3AIMHU. [lOCKOJIBKY TEepeBOAUYMK-CUHXPOHUCT HW3HA-
JaJIbHO PabOTaeT B YCIOBUAX CTpecca, KOTOPBIH MOXKET OKa3bIBaTh KaK MO3UTHUBHOE
(moMoraTh KOHIIEHTPUPOBATh KOTHUTHUBHbBIC YCUITUS /1JIs1 BBITIOJIHEHUS TIEPEBOIYECKON
3a/1auu), TaK U HETaTUBHOE (pa3pyllaTh MCUXOAMOIMOHATLHOE U KOTHUTUBHOE COCTO-
SHHE TIEPEeBOIYMKA U TEM CaMblM MelIaTh Ipolieccy nepeBoja) Biausinue. [loaromy
CIelaeM yrnop Ha HETaTUBHYIO CTOPOHY CTpPEcca U PaCCMOTPUM B 3TOM CBSI3M JIMHA-
MUKY (GYHKIIMOHUPOBAHUSI KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB CHHXPOHHOTO TiepeBoia (bamna-
ranoB, Kaszera, Pomanos 2023).

Mexanusm eocnpuamus u nonumanusn. Ha 1aHHOM 3Tarie OCHOBHBIMU CTpEC-
COTEHHBIMH (haKTOpaMH SIBISIOTCS TEMIT U OCOOCHHOCTH IPOU3HOIIEHHUS OpaTopa
(colleagues [‘kOIlIGi:z], mission [ml'sjOn], earthquake [W’skwlk]). CaHmxenue cro-
COOHOCTH IIEPEBOUMKA PACTIO3HABATH (DOHEMBI U JIEKCEMBI B IOCTYIAIOIIEM 3BYKOBOM
IIOTOKE HETaTUBHO CKa3bIBAETCS HA BCEX IMOCIEAYIOUIMX KOTHUTUBHBIX MEXaHU3Max
(cm. Taxxke [Kuszera, Cumgoposa 2023]).

Mexanusm oopadomku ungopmayuu. Ilpu pabore 3TOro KOTHUTUBHOTO MeXa-
HH3Ma, TOMUMO PE3yJIbTaTOB, MOJYYEHHBIX Ha MIPEABIIYIIIEM dTaIe, BAXKHYIO POJIb UT-
palOT TEPMUHOJIOTHYECKAsE OCBEIOMIIEHHOCTh U 3KCTPAJIMHIBUCTHYECKUE 3HAHUS TIe-
peBoaurka. Ecnyi CMHXpOHUCT HE 3HaeT, 4to B KOHTeKcTe B ToMm uncie ACEAH
2YMAHUMAapHoe pa3mMuHuposanue NEPEBOIUTCA Kak humanitarian mine action, T0, CKO-
pee BCero, OH JOMYCTHUT (IYCTh U HE CMBICIOBYIO) TEPMUHOJIOTHYECKYIO OIIMOKY. [Tpu
NepeBojie CIoBOCOUeTaHus code of conduct B TOM ke MEXKIyHAPOJAHOW OpraHU3alluu
HEO0XO0JIMMO MOMHHUTb, YTO peub ujeT o FOxuo-Kurtalickom Mope; COOTBETCTBEHHO,
NepeBOJl JOJDKEH 3BYy4aTh, Kak Kodekc nosedenusi 6 FOKM (FOoxcno-Kumaiickom
Mope). 31eCh TaKKe MOKHO TOBOPHUTH O ICKOIUPOBAHUY 3AJI0’KEHHOTO aBTOPOM CO00-
IIEHUs] CMBICJIa U KOJAMPOBAaHUE €r0 B HEKUIl MBICIIUTENbHBIN 00pa3. Hanpumep, BMe-
CTO CJIOB, OTBEYAIOIIIHX 32 KAYECTBEHHOE U3MEHEHHE TOr0 WJIM MUHOTO CBOWMCTBA, MEpe-
BOJUUK TMPEJCTABISAET ceOe JUIIb POCT / CHUKEHUE WU TUTIOC / MUHYC (B 3HaY€HUU
YIIYUIIEHUS / YXYIIICHHUS).
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Mexanusm nepexnwuenus mexicoy aAzvlkamu. J[aHHBII MEXaHWU3M OTBEYAET
3a MojjIepKaHue 00ErX SI3BIKOBBIX CHCTEM B aKTMBHOM COCTOSIHUHM C CaMOT'0 Hadalia
paboThl TepeBoAUMKA-CUHXpOHHCTA. OH TNPUHUMAET ydacTUe B HUBEIUPOBAHHU
MEXBSI3BIKOBOW MHTEP(PEPEHIINH, TTIOCTOSTHHO CKAaHUPYSI XPAHSIIHECS B TOJITOCPOTHON
MaMATH MEPEBOTUMKA COOTBETCTBUS HA JIBYX S3bIKAX.

Mexanusm evioopa eéapuanma nepesoda. Ha nanHHOM 3Tane NpoucxoauT JEKO-
JTUPOBAHKME MBICIIUTENILHOTO 00pa3a UCXOAHOTO CMBIC/IA U €r0 KOJIUPOBAHUE B 3HAKU
s3bIKa TiepeBoa. [Ipu 3ToM HE0OOXOAMMO YUUTHIBATH €0 HOPMBI M HE JOITYCKATh MH-
tepdepeHiuu. BaxHo Takke MOHMMATh OTTEHKH CMbICTIA CX0KHX, Ha TIEPBbIN B3I,
CJIOB W BeIpaKeHWH. Hammpumep, «IipekparieHue orasy, KIepeMupre», «IpeKpaiieHue
00€eBBIX JACUCTBUI) C TOYKU 3PEHUSI MEXTYHAPOHOTO TIpaBa HE B3aMMO3aMEHSIEMbl U
MMEIOT BIOJIHE KOHKPETHBIE IKBUBAJICHTHI: ceasefire, truce, cessation of hostilities.

Mexanuzm eeposamnocmnozo npozuozuposanus. Pabora 3Toro KOrHUTUBHOTO
MEXaHU3Ma MOKET Ha4aThCsl BMECTE C BOCIIPUSATHEM U IIOHUMAaHUEM HCXOJTHOTO CO00-
IIEHUs], KOTa MePEeBOAYMK, OCHOBBIBASICh HA JIMHTBUCTHUYECKOM U / UM SKCTPAIUHT -
BUCTHYECKOM KOHTEKCTE, MOXET J0TaJaThCsl O MPOJIOJDKEHUH TOJIBKO HAYaBIICHCS
dbpassl. Hanpumep, eciau Mbl CIBIIUM on the one hand, TO Mbl TOYHO YCJIBIIIIAM BITO-
CIICICTBUH U on the other hand, mocne KOTOPOTO CIAEAYET OKUIATH MPOTUBOTIOCTABIIC-
HUE TOMY, YTO OBLIO CKa3aHO MOCJIE IMEPBOTO BBOJHOTO CIIOBOCOYETAHUS (CM. TAKKe
[Amos, Seeber, Pickering 2022]).

Mexanuzm cuHXpoHu3ayuu MO3BOJISIET IEPEBOTUNKY OJHOBPEMEHHO CITYIIATh
U TOBOPWUTH, a TaKK€ MaHEBPUPOBATh COOCTBEHHBIM BHHMAHHMEM, CABHUTAS €ro TO
Ha CIIyIIaHue pedr opaTopa (€Ciau BO3ZHUKAIOT TPYIHOCTHU C BOCIIPUSTUEM U MIOHUMA-
HUEM), TO Ha BepOaIn3alliio BapuaHTa nepeBo/ia (€CJiv eCTb He0OXO0IMMOCTh B JI0TIOJI-
HUTEJILHOM KOHTPOJIE TOTO, YTO TPOU3HOCUTCS).

C pocToM HETaTUBHOTO BIUSHUS CTpecca padoTa KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB
MOKET Ha HEKOTOpOe BpeMs HapymaThcs. [Ipu 3TOM mepeBOaUMK-CUHXPOHUCT J10J1-
KEH MPEATIPUHAMATH MEPBI JIJIS1 €T0 HUBEIMPOBAHUS ITPH IIOMOIIIH TEX WJIA MHBIX CTpa-
terui (cM. Taroke [Hamid 2025]).

CtpeccoBast CUTyaIust MPOSIBISAETCS B TPEX MCUXUICCKUX PEAKIMIX OpraHu3Ma:
6eru — 3aMpu — Oopuchk. [lepBbiii BapuaHT HaOII0aETCsl, KOT]a HETIOATOTOBICHHBIN
K TAKAM CUTYallUsSIM TIEPEBOTUMK OpOCaeT HAYIITHUKH 1 BBIOETaeT U3 KAOMHBI CHHXPOH-
HOTO MepeBojia. Bropoit BapuaHT CONMPOBOXKIAETCS PE3KUM CHIDKEHHEM pede/iesiTeb-
HOCTHOM aKTUBHOCTH TIEPEBOIUMKA, KOT/Ia BO3HUKAIOT TPYJAHOCTH C BepOamn3amuen
Ha SI3bIKE MEPEBO/IA BCIEJACTBUE NEPETPY3KU KOTHUTUBHOM cucteMbl. Tperuil ke Ba-
PHUAHT SIBJISIETCS PE3YyJIbTATOM KPOMOTIWBOW TOJATOTOBUTEIHLHON PabOTHI MEepeBO-
YUKa-CUHXPOHHUCTA B MPEIABEPUN CUHXPOHHO-TIEPEBOJUECKON IESITEIIbHOCTH B pa3-
JUYHBIX YyCIOBUAX. Huke OCTaHOBUMCSI Ha TEX CTPATEeTUsAX, KOTOPHIE MOXKET
3aJIeiCTBOBATh CHHXPOHUCT B YCJIIOBHSIX CTpEcca.
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3. Pe3yJbTaThl HCCJIEIOBAHUSA U UX 00CYyKIeHHe

B nannom pasznene pacCMOTpPUM CTpaTeruu, KOTOPbIE TOMOTAIOT EPEBOTUUKY -
CUHXPOHHUCTY CIPABIIATHCS C PACTYLIECH HETaTUBHOM CTPECCOT€HHOM HArpy3KOM B Me-
HAIOIIEHCS CUTYaIlui CHHXPOHHOTO MIepeBo/Ia. B KaxK10# M3 HUX MBI ONTUCAIIA YCITOBUS
ee 3a/eiicTBOBaHMs (Mepexoja), MEXaHU3M peaju3aiuu (4To Aenarh?), 0XKuaaeMbie
pe3yabTathl. [Ipexae yeM mpucTynuTh K UCCIEA0BAaHUIO TAHHOTO BOIIPOCa, OTMETHM,
YTO JII000N CUHXPOHHBIN MEPEBOTYHUK JOJKEH (MOMHUMO COOCTBEHHO MEPEBOJIa) OT-
CJI€KUBATh MapKepbl U3MEHEHUSI CUTYallMH MEepPEeBOJia, YTOObI 3a01arOBPEMEHHO U3-
OpaTh HEOOXOANMYIO CTPATETHIO TIEPEBOIA.

3.1. KoncnekmueHnulii nepeeoo

Jlannasi ctparerus Oblia MpeAJioKeHa CTaplIuM MEPeBOIYUKOM B IITA0-KBap-
tupe HATO K. I'nmmmio ne ®optu (Guichot de Fortis 2025) nnst mpeomonaeHus: TpyIHO-
CTEl CUMHXPOHHOTO MEPEBO/IA, CBSI3aHHBIX C MOBBIIIEHHON CTPECCOT€HHOCThIO CUTYa-
uuu. [lepeBOAUYNK-CUHXPOHUCT 3a/ICMCTBYET CTPATErHi0 KOHCIIEKTUBHOIO MEPEBOAA,
KOT'/Ia OH OKa3bIBACTCSl HE B COCTOSIHMM OCYIIECTBUTH MEPEBOJ B MOJIHOM o0beMe. K
YUCITy CUTYalllid, B KOTOPBIX MEPEBOMUNKY NPHUAETCS MPUOETHYTh K JaHHOW cTpaTe-
T, MOKHO OTHECTH CIIEIYIOLINE:

1. YpoBeHb ONBITHOCTH TIepeBOAUYNKA. MeHee OMBITHBIN MEPEBOAUIUK 001aaeT
HEJI0OCTATOYHBIM MPOGECCHOHATBHBIM YPOBHEM, TIPH 3TOM €0 KOTHUTHUBHBIE CITIOCO0-
HOCTH U ()OHOBBIE 3HAHUSI HE MOTYT FrapaHTHUPOBATH Mepeiayy XOTsl Obl OCHOBHOT'O MU-
HUMyMa ToJIy9aeMoi nH(popMaIuu.

2. YcioBus pabOThl HAXOAATCA HA HU3KOM ypoBHE. K HOpManbHBIM yCIIOBUSIM
paboThl MBI OTHOCHM KaK TEXHHYECKOE COIMPOBOXJEHUE (HaIu4ue HEO0OXOIMMOTO
ay/IMOBU3YaJIbHOTO COMPOBOXKCHHUS), TaK U SI3bIKOBBIE MapaMeTpbl (OOBIYHBIN TeMIT
peun opaTopa, XOpoIllee 3HAHUE UM $I3blKa, HU3KUIl YPOBEHb CTpecca MEepeBOAUMKA
U T. A.). OqHAKO yCIIOBHSI MOTYT MEHSITHCS 110 OObEKTUBHBIM U CYOhEKTUBHBIM MTPUYH-
HaM, YTO BEJIET K POCTY CTPECCOT€HHOCTH Y NIEPEBOTUUKA.

3. Peun opaTtopa xapakTepusyercss HU3Koi HH(HOPMAIIMOHHONW U30BITOYHOCTHIO
1 BBICOKOHM CIIOXKHOCTBHIO. HacTO 3TO MPOUCXOJUT, KOT/Ia OpaTOp 3aYUTHIBAET CBOIO
peub, KOTopasi MeCTaMU MO>KET MU300MJI0BaTh TEPMUHOJIOTUEH U MIPEIU3UOHHON MH-
dbopmarieii, KOTOpYIO Hellb3s1 OIYCTHUTb.

[ToMHrMO yKa3aHHBIX BBIIIE CUTyaIlU OTMETUM U COOTHOIIIEHHE 00beMa mepe-
BOJAMMBIX S3bIKOB. Hampumep, aHTIIMHACKUI A3bIK 00J1a1aeT 00Jjiee YeTKOW TpaMMaTu-
YeCKOH CTPYKTYpPOii ¥ TOPSIKOM CJIOB B JOMOJTHEHHE K 6OJIbIIEMY 00beMY JTeKCHHe-
CKOI'0 3HAY€HHUS CJIIOB M BbIpaKeHUH. 110 CpaBHEHHIO ¢ HUM PYCCKHUH SI3bIK UMEET
MEHEe YKECTKUI TIOPSIOK CJIOB B TIPEIJIOKCHUN U MEHBITNI 00HhEM JIEKCHUECKOTO 3Ha-
YeHUs, YTO HEOOXOJMMO MPUHUMATHh BO BHHMAaHUE MPU MEPEBOJIE C AHTIUNUCKOIO
S3bIKa HA PYCCKUM (HampuMep, aHTJIMHCKOE CII0BO operationalize IepeBOAUTCS HA PyC-
CKHI sI3bIKa KaK 88ecmu 8 Oelicmaue).

[Ipyn 3amelicTBOBaHWM CTPATETMM KOHCHEKTHBHOTO TIEPEBOAA CHUHXPOHHUCT
JIOJIKEH TTIOMHUTH, YTO HEOOXOUMO OCYIIECTBUTH TaKOU MEPEex0]1 3a0JI1aroBpeMeHHO,
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a He B nocienHuii MoMeHT. Kak MOXHO CIIpOrHO3UPOBaTh BEPOATHOCTH OCIIOKHEHUS
CUTYyaIluu TiepeBojia (BOZHUKHOBEHHNE YCIIOBHM, YKa3aHHBIX BbIlIe)? Bo-mepBoix, opa-
TOP U3BECTEH CBOUMH MPOU3HOCUTEIBHBIMU OCOOCHHOCTSIMU U CIIOKHOCTBIO ITOCTPO-
eHust peur. Bo-BTOpBIX, CHHXPOHHBIN MEPEeBO/I MIAHUPYETCS B yAaTIeHHOM (dopMare.
B-Tperbux, BpeMs paOOThl MEpEeBOAUMKA YBEIUYUBAETCS, O YEM H3BECTHO 3apaHee
(HanpuMep, HaMapHUK COOONIHIL, UTO MTPUEAET MO3XKE, a YEJET paHbliie). B-ueTBepThIX,
MOBECTKA JTHS U3MEHWJIACh B OCIEAHUI MOMEHT U OSIBUJIOCH BBICTYILJICHHE, KOTOPOE
MEPEeBOTUMK 3apaHee He 0TpabaThIBal. B-mAThIX, MeponpusTHE JUTUTCS TOJIbIIE 3arija-
HUPOBAHHOTO. B-II€CThIX, MCUXOAMOIIMOHATIFHOE COCTOSIHUE MEPEBOAUMUKA YXYAIIN-
JIOCh MO0 TeM WJIM WHBIM MPUYUHAM. B-cebMBIX, YCIOBHS pabOThI OKA3alIUCh XYXKeE,
4YeM TUIAaHUPOBAJIOCH, U JIP.

Korna BO3HHMKAIOT OMHMCAHHBIE BBINIE CUTYAllMH, MEPEBOIYUKY-CHHXPOHUCTY
HEO0OXOIUMO TMPUTOTOBUTHCA K BO3MOKHOMY KOHCIIEKTUBHOMY IepeBoay. Bor He-
CKOJIBKO PEKOMEHJIAINH JIJIsl peanu3alii YKa3aHHON CTpaTeTuu:

— YMEHbIIEHUE TPOMKOCTH BXOJIHOTO CUTHAJa M, KaK CJIEeICTBUE, YMECHbBIIICHUE
IPOMKOCTH BBIXOJHOTO CHTHAjla, YTO CHU3UT KOTHUTHUBHBIE U (PU3MUYECKUE HATPY3KU
Ha TMIePEeBOIYMKA U COXPAHUT €r0 BHUMAaHHE Ha MOCTYyNaromie nupopManuu;

— COKpallleHHe JIMHBI CJIOB Ha s3BbIKE TIEpeBOAa JII SKOHOMHH BpPEMEHH
(Hammpumep, joy BMeCTO happiness);

— MHTOHAIMOHHOE aKIEHTUPOBAHUE MPU MapaJUIeTbHON CIIOBECHOM NeNpUBaIiH;

— HCIOJB30BaHUE OONICTIPUHATHIX ab0peBUATYyp BMECTO Pa3BEPHYTHIX (HopM
TepMuHOB (Hanpumep, CBO BMecTo cneyuanvuas eoennas onepayusi, JCPOA BMecTo
Joint Comprehensive Plan of Action);

— Te3ucHas mepefada MHPOpPMAIUH, JUIICHHAS KOHHOTATHUBHBIC HJIEMEHTOB
Y Pa3BEPHYTHIX CHHTAKCHUYECKUX CTPYKTYP, YTO OYJET CIIOCOOCTBOBATH JyUIIEMy TO-
HUMaHUIO CIYIIAIONIMMU TOCTYTAIOIIETO MEPEBOIA;

— OTKa3 OT MOBTOPOB U MHOT'OCJIOBHS (OTOOP TOJIBKO HEOOXOAUMBIX JJIs Mepe-
Ja4M BaKHOUM MH(OpMAIUK JIEKCUUYECKUX CPEJICTB, OMYIIEHUE IUTAT, HACMEIIIeK, (hop-
MYJIbI BEKJIUBOCTH U T. ]I.), KOTOPBIE OTBJIEKAIOT BHUMAHUE U MIEPEBOTUMKA, U CITyIIIa-
IOLUX OT OCHOBHOM HJIEU PEUU OpaTopa;

— MakcuMaJbHOE 3aJICHCTBOBaHME KJHIIE, OOpa3HBIX BBIpAKEHUU U (Puryp
pedn, 4To JIeJaeT peub NepeBoJunKa 0oJiee mpecKa3yeMoi U CTaHAapTH30BAHHOM;

— yIOBIETBOpeHHE (U3MOIOTHMUECKUX MOTPEOHOCTEH: ymoTpebieHue aocra-
TOYHOT'O KOJIMYECTBA BOJIbI, IPOBETPUBAHNE KaOMHBI M UCIOJIB30BAHHE JIbIXATEIIbHbBIX
VIIPAKHECHUU.

OsxuaeMblil pe3ynbTaT OT UCHOJIB30BAaHUS CTPATErMH KOHCIEKTUBHOTO Tepe-
BOJIa: HUBEJIMPOBAHUE HETATUBHBIX MOCIEACTBUIN MOBBIIIEHHON CTPECCOT€HHOCTU CH-
Tyaluu MepeBojia, COXpaHEHNEe KOTHUTUBHBIX U (DU3UUECKUX CHJI IEPEBOAUMKA U, KaK
CJIeJICTBHE, aJIEKBATHOCTH MEPEBO/A.

39



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (72). SI3bIK U KyJbTypa

3.2. Pexoncmpykuyus

JlanHasi cTparterusi siBsieTCsl HAIllUM aBTOPCKUM HAOJIIOJIEHUEM U BBIBOJOM M3
COOCTBEHHOM PaKTHYEeCKON pabOThl B KAYECTBE CHHXPOHHOT'O nepeBoqurka. OHa npu-
3BaHa IOMOYb IEPEBOUHUKY, KOTOPBIN HAXOAUTCS B TAKOM COCTOSIHUM BIIHMSIHHSI CTpecca
Ha KOTHUTUBHYIO CUCTEMY CHHXPOHHOTO IEpeBojia, Korna (GyHKIIMOHUPOBAHHUE €€ KO-
THUTUBHBIX MEXaHU3MOB CTPEMUTCS K HYJIO (MIOTEPSI BO3MOXKHOCTH OCYIIECTBIISAT pe-
YEBYIO JAEATENbHOCTh). CHHXPOHHBIM NEPEBOAYMK 3aJCHCTBYET CTPATETHI0 PEKOH-
CTPYKLIMH ISl COXPAHEHUS CBOETO SA3BIKOBOTO CO3HAHUS B HEU3MEHEHHOM COCTOSIHUM
(mogpodbnee cm. [CrnmBak 2000]). YcnoBusiMu BO3SHMKHOBEHMI CHUTYallMH, BEIyIIEH
K HEOOXOJIMMOCTH MPUMEHEHHSI TAHHOW CTPATETHH, MOTYT SBIIATHCS CIEIYIOIINE:

1. ITpousHoCUTENBEHBIE OCOOEHHOCTH OpaTOpa TaKOBbI, YTO MEPEBOAUYUK C TPY-
JIOM MO>KET OCYLIECTBUTH BOCHPHITHE U MOHUMAHHUE €r0 BBICKA3bIBAHMS (HAIIPUMED,
opuimanbabie yuna KOxuoit u FOro-BoctouHoit A3un umerot cnenuduyeckoe aH-
[IMMCKOE MPOU3HOIICHHE).

2. I'pOMKOCTh BXOJHOTO CUTHAJIa HAXOJIUTCSI HA HU3KOM YPOBHE, B PE3YJIbTATE
Yero MepeBOJYMK CBOEHM pEYbI0 3arilylllaeT pedb Oparopa. DTO MOXKET INPOU30UTH
BCJICJICTBUE HEKAYECTBEHHOTO 000PYI0BaHUS WM TOTO (PaKTa, YTO OpaTop pacroso-
’KEH Ha 3HAYUTEJIbHOM YAAJIEHUU OT MUKPO(OHa.

3. KomOuHupoBaHue NepBbIX IBYX YCJIOBUM C OTCYTCTBHEM Yy MEPEBOAUUKA HE-
00X0IMMbIX (DPOHOBBIX 3HaHUH, KOTJa OTJECIbHbIE TOHUMAEMbIE CJIOBA U BBIPAYKEHUS
HE BCTPAUBAIOTCS B OOIIYI0 TEMATHUYECKYIO TTApPaIUTMYy.

[Ipy BO3HMKHOBEHHUM TEPEUMCIICHHBIX BBIIIE CUTYallMd PE3KO MOBBIIIACTCS
HEraTUBHAsl CTPECCOT€HHOCTh CUTYALMU MEPEBOJIA, IPU KOTOPOM COCTOSTHUE SI3BIKO-
BOI'O CO3HAHUS MEPEBOUNKA MOKET U3MEHUTHCS. /{151 mpeoTBpalleHus pa3BUTHUS CH-
Tyaluy 10 XyAIEMY CLIEHAPHIO NpejiaraeM Ciaeayrolne peKOMEHIaluu:

— Ha OCHOBE UMEIONINXCS (POHOBBIX 3HAHUI U YCIBIIIIAHHBIX U MOHATHIX CJIOB U
BBIPAKEHU CIIPOTHO3UPOBATh OCHOBHOM CMBICII, 3aJI0°KEHHBIN OPaTOPOM B CBOEM BBI-
CTYILICHUU;

— AKTUBHO MCHOJIb30BaTh KyMYJSTUBHO-JUHAMUYECKUN aHATIU3, OTTAIKUBASCH
OT IPEAbIAYIIUX BHICKA3bIBAHUHN OpaTopa 1 00IIel CUTyalluy B JAHHON TeMaTU4eCKON
001acTH;

— MAaKCHMAJIbHO HCIIOJIb30BaTh BO3MOYKHBIE KJIMIIE, YCTOWYMBBIE BBIPAKEHUS,
TEM cambIM M30erasi HeHy>KHOM KOHKPETHU3aIMK, KOTOpasi MOKET OKa3aThCsl HEBEPHOI;

— mn30eraTh MAaHUYECKUX MBICIICH, KOTOPBIE HE CIIOCOOCTBYIOT YCTOWYUBOM pa-
00Te KOTHUTUBHOW CUCTEMBbI CHHXPOHHOTO TEPEBO/IA.

OxunaeMblid pe3yJIbTaT 3aI€UCTBOBAHUS CTPATETMU PEKOHCTPYKIIMU: COXpaHe-
HUE pabO0TOCIOCOOHOCTH KOTHUTHBHOW CUCTEMBbI CHHXPOHHOTO NIEPEBO/IA B YCIOBUSIX
pacTylIed CTPECCOTEHHOCTH U PEYEAEITENBHOCTHONM aKTUBHOCTHU IMEPEBOIYMKA-CHUH-
XPOHHCTA.
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3.3. Buszyanvnasa onopa

Crparerusi BU3yaJbHON OIOPHI SIBJISIETCS BBIBOJAOM M3 HAIIUX COOCTBEHHBIX
mpakTudeckux HaOmoaeHnid. OHa MOMOTaeT MEePEeBOUUKY-CHHXPOHUCTY B YCIOBHSIX
pocTta H(POPMAIIMOHHONW HACBIIIEHHOCTH U MHTEHCUBHOCTH CUHXPOHHOTO TMEpPEeBOja
B 11esioM (cM. taxoke [JIymesa 2023]). JlanHas cTparerus MoKeT ObITh 3aeiiCTBOBaHa
B CIEAYIOIINX CIyYasx:

1. UudopmarimonHast u30BITOYHOCTh PEUU OpaTOpa MajiaeT BCIECACTBUE UCTIONb-
30BaHMS UM HEOOXOJAMMOW MpeNn3uOoHHON MH(popmManuu u ab0peBuaTyp, 4To BEIET
K Meperpy3ke KOrHUTUBHOW CUCTEMbI CHHXPOHHOTO MEPEBO/IA.

2. Jluis BU3yanu3alyyd CBOErO BBICTYIUICHHSI OpaTOp ONUPAECTCA HA MPE3CHTa-
U0, KOTOPasi TPAHCIIMPYETCS HA MOHUTOP B KAOMHE CUHXPOHHOTO MEepeBO/Ia.

3. [lepeBOIUNK-CUHXPOHHUCT OPUEHTUPYETCS B IIEPEBOAUMON TEMATUKE U UMEET
HeoOxoauMble (POHOBBIE 3HAHUSI.

Cama cutyanusi CHHXpOHHOTO IIEpPEBOJIA, KOT/1a OpaTOp MCIOJIb3YET Mpe3eHTa-
IIUIO0 KaK BU3YaJbHYIO OMOPY CBOETO BBICTYIUICHHUS, KaK Obl MOJTAIKHUBAET MEPEBOI-
YyKa K 33/ICICTBOBAHUIO CTPATErUU BU3yaJIbHOM OMOPHI, 4 UMEHHO:

—  3PUTEIBHO-YCTHBIN IepeBo/I (IEPEBOJ] € JIUCTA) CJIANI0B IPE3CHTAIUH, HA KO-
TOPOM B CHKAQTOM BHJI€ M3JIOKEHBI MOJIOKEHUS, POU3ZHOCHUMBIE OPATOPOM, BKIIIOUas
TEPMUHOJIOTHYECKYIO JICKCUKY U a00OpeBUaTyphl, HE BCETa XOPOIITO BOCIPUHIMAEMbBIC
Ha CIIyX;

— MapajuieJbHbI KOHTPOJIb MPABMIIBHOCTH CBOETO MOAXOa Yepe3 MPOCITyIIH-
BaHUE TOTO, YTO TOBOPUT OPaATOD;

— aKTHUBHOE MCIOJIb30BaHKHE (POHOBBIX U TEMATUYECKUX 3HAHUM ISl OCYIIECTB-
JIEHUSI KOHTPOJIS MPAaBUJIBHOCTH MEPEBO/IA B MOJIyaBTOMAaTHYECKOM PEXUME (CMeras
aKTUBHOE BHHMaHHE Ha pabOTy C HMCXOJHBIM TEKCTOM) (YUUTBHIBAsS B TOM YHCIIC
[Daminov 2022; Julaiti, Cheung, Cheung, Huang 2024]).

OxnaeMblid pe3yabTaT 3aJ€MCTBOBAHUS CTPATETUN BU3YaJbHOM ONOPHI: CHHU-
KEHHUE HAarpy3KH Ha KOTHUTUBHYIO CUCTEMBI CHHXPOHHOI'O NIEPEBOJIA Yepe3 MOIKIIO-
YEHHUE 3pUTEIBHOTO aHAIN3aTopa K paboTe CIIyXOBOT0 aHAJIM3aToOpa, TEM CaAMbIM CTa-
Owm3aius paboThl EPEBOAUUKA-CHHXPOHHUCTA.

Heo6xoauMo 0TMETHUTB, UTO 33/IeMCTBOBAaHUE TIEPEUHCIICHHBIX BBIIIE CTPATErUi
SIBJISIETCS] BEIHYKJICHHOW MEPOM I HUBETTUPOBAHUSI HETaTUBHBIX MOCIIEICTBUN CTpec-
COT€HHOCTH CUTYyallud CUHXPOHHOTO nepeBoa. Kak Tonbko 00cTaHOBKA MO3BOJIHT, Tie-
PEBOIUMK JODKEH BO3BpAIIAThCA K HOPMAJIbHOM pab0Te KOTHUTUBHBIX MEXAHU3MOB.

4. BLIBObI U 3aKJII0YEeHHE

[TogBoAst UITOTH IPOBEIEHHOTO UCCIEAOBAHMS B 00JIACTH CHHXPOHHO-TIEPEBO/I-
YECKOM JIEITEIbHOCTH B YCIOBHSIX CTpecca, C/IeJIaeM CJICIYIOIINE BIBOIbI:

1. Ctpaterueit nepeBoja sIBISETCS Takas BpéMeHHaﬂ MepecTpoilka KOrHUTUB-
HOM CHCTEMBI, KOTOpasi MO3BOJISIET COXPAHUTh €€ HOpMalibHOE (DYHKIIMOHUPOBAHHUE
B YCJIOBHUSX POCTa CTPECCOT€HHOCTH CUTYAIIMU NIEPEBOA.
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2. Jlns 3aneicTBOBaHUS TOW WIJIM MHOM CTPAaTETWU MEpPeBOjia MEPEBOIUUK J10JI-
KEH MOCTOSIHHO COBEPIIEHCTBOBATH CBOU MEPEBOTUECKHE KOMIIETEHIINH, BKIItOUast (o-
HOBBIE U CIIELIMAJIbHBIE 3HAHMUS.

3. CTpaternm KOHCIEKTUBHOIO II€PEBOJA, PEKOHCTPYKLUMHU UM BU3YAJIBbHOU
OIIOPHI IIPEAHA3HAYEHBI JUIs1 HUBEJIMPOBAHUS HETATUBHBIX IOCJIEICTBUI CTPECCA U CO-
XPAHEHUS COCTOSHUS SI3IKOBOTO CO3HAHMS NIEPEBOAUNKA-CUHXPOHUCTA B HEU3MEHEH-
HOM BHJIE.

4. Tlocne crabunM3aluy CUTyallUd IEPEeBOJia MEPEBOJUYMK JIOJDKEH BO3Bpa-
IIAaThCs K paboTe B OOBIYHBIX YCIOBUSX.

B nacrosimiei cratbe HaMu ObLT IPOBEACH aHAU3 MOJAXOJ0B K ONPEETICHUI0
CTpaTeruy nepeBoja U JaHO COOCTBEHHOE ONPEENIEHUE JaHHOTO MOHATHUS, KOTOPOE
OTpaXkaeT BPEMEHHBII XapaKTep CHeHanbHOM epecTPOHKI AeATEIbHOCTH TIePEeBOJI-
YHUKa C LIEJIbIO IIPEOJ0JICHUs PACTYIEN CTPECCOICHHON HArPy3KHU.

bruto nano onucanue paboThl KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB B CHHXPOHHOM TIEpe-
BOJIE C YIIOPOM Ha CTPECCOTE€HHBIN (PaKTOp CHHXPOHHO-IIEPEBOAUECKOM JESTENTBHOCTH.
[IpuBenena kpaTkas XapakTepucTuka (yHKIIMOHUPOBAHMSI KXKJJOTO MEXaHU3Ma U €ro
pOJIb B 00I1IEM ITPOLIECCE.

Oco0oe MecTO B HACTOSIIEH CTaThe 3aHsUIa XapaKTepUCTUKA CTPATEruil CHH-
XPOHHOI'O MIEPEBOAA B YCIOBUAX CTPECCA, KOTOPBIM UCIBITHIBAECT NEPEBOAUMK IIPU W3-
MEHEHUH CUTyaluu rnepesoja. Hamu ObliIM npyUBeIeHb! YCI0BHSI UCIIOIb30BAaHUS CTPaA-
Teruif, MeXaHW3M HX pabdoThl, a TaKXkKe JaHbl PEKOMEHJALUU OTHOCUTEIHHO
KOHKPETHBIX IIEPEBOAYECKUX JACHCTBUN B pAMKaX YKa3aHHBIX CTPATErui € LEJIbIO CTa-
OMIM3alMy KOTHUTUBHOM CUCTEMBI CHHXPOHHOT'O IIEPEBO/IA.

B urore Ham ynanoch BBISIBUTH U ONMCATh OCHOBHBIE CTPATETHU CUHXPOHHOIO
IIEpeBOJIa, KOTOpBIE 3aJCHCTBYIOTCSA IEPEBOAYMKOM-CHHXPOHUCTOM B YCIIOBHUAX
cTpecca.

be3 comHeHus, He0OX0IMMO MPOAOIIKATH UCCIEOBaHUS B 00s1acTU HyHKIIUO-
HAPOBAaHMSI KOTHUTHBHOM CHCTEMBI CUHXPOHHOI'O NEPEBOAA, B TOM YHCIIE C YYETOM
HCIIOJIb3YEMBIX IIEPEBOYECKUX IIPUEMOB U CTPATETHUM.

Pe3ynbTaThl Halero Uccie10BaHus MOTYT ObITh HCIOJB30BAHbI B pAMKaXxX yueo-
HBIX KYpPCOB IIOJATOTOBKM CHHXPOHHO-IIEPEBOMUYECKUX KaAPOB KAK B CIICLUAIU3UPO-
BAaHHBIX S3BIKOBBIX BY3aX, TaK U Ha Kypcax MOBBIIIEHUS KBATHU(PUKALUUA U TIpodeccH-
OHAJIbHOM NEPETIOATOTOBKH.
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